
  

 

PARISH OFFICE 

Monday 12PM – 4PM 

Tuesday to Thursday 

10:00 AM - 4:00 PM 

(706) 886-2819 

Mrs. Jessica Burger  
PARISH SCHOOL OF RELIGION 

(904)-219-1129 

RECONCILIATION 

After Mass 
Monday - Thursday & Saturday 

Or:  by appointment 

LITURGY SCHEDULE 

Saturday: 5:00 PM Vigil Mass 

Sunday:    8:30 AM (English) 

                  12: PM (Tiếng Việt) 

Monday, Wednesday; 1st Friday 

6:00 PM 

Tuesday, Thursday, Saturday 

9:00 AM 

Fr. Henry Thang M. Pham 

PASTOR 

frhenryofstmary@gmail.com 

(706) 886 -2819 ext – 7202 

Sacramental Emergency 

706 - 716 - 7465 

Quyền Hà 
VIETNAMESE CONNECTION 

(918)-808 -2575 

Email: stmarystoccoa@gmail.com 
Office: (706) 886-2819 
Website: www.stmarystoccoa.org 
FaceBook: stmarystoccoa 

St Mary Catholic Church 
Our time is now - Let’s grow together 

******************************* 

231 Rothell Rd Ext. Toccoa Ga 30577 
MAILING ADDRESS 

P.O Box 674, Toccoa, GA 30577 
 

HOLY HOUR   

Monday; Wednesday; 1st Friday 

  4:30 PM 

Tuesday, Thursday & Saturday 

7:30 AM 

WEEKEND HOLY HOUR  

Saturday Evening:  4: 00 PM  

Sunday: 7:00 AM & 11:30 AM 

24 hour Abuse Reporting Hotline 1-888-437-0764;   Reporting Abuse | Roman Catholic Archdiocese of Atlanta | Atlanta, GA (archatl.com)  

TBA 
OCIA Director.  

706-716-7465 

   The Pope Leo's  Intention   
In July 2025 

For formation in discernment:  

Let us pray that we might again learn how to 
discern, to know how to choose paths of life, 
and reject everything that leads us away from Christ and  
the Gospel. 

Cầu cho việc đào luyện sự phân định: 

Chúng ta hãy cầu nguyện để chúng ta có thể luôn học 

cách phân định, biết cách lựa chọn lối sống và từ chối mọi 

thứ khiến chúng ta xa rời Chúa Kitô và Tin Mừng. 

FIFTEENTH SUNDAY  IN ORDINARY TIME  
07. 13. 2025  

“Go and do likewise”. (Luke 10:25-37) 

 

https://archatl.com/offices/child-and-youth-protection/reporting-abuse/


 

 

Mass Intentions 07. 12 - 20. 2025 

SAT: 07/12 (Vigil)  FIFTEENTH SUNDAY  
   IN ORDINARY TIME  
   Dt 30:10-14/Col 1:15-20 
   Lk 10:25-37 
 5:00 PM  Yvonne Golattz (L) By Fr. Henry 

SUN: 07/13  FIFTEENTH SUNDAY  
   IN ORDINARY TIME  
   Dt 30:10-14/Col 1:15-20 
   Lk 10:25-37 

 8:30 AM Tạ ơn Chúa & cầu bình an 
   Gđ Chị Thu & anh Quảng 

 12:00 PM Tạ ơn Chúa & Cầu bình an  
   By Đức & Hạnh Nguyễn 

MON: 07/14  St. Kateri Tekakwitha, Virgin 
   1:8-14, 22/Mt 10:34—11:1 
 6:00 PM Healing for Julia Sarpy (L)  
   Fr. Henry 

TUE:  07/15  St. Bonaventure, Bishop  
   and Doctor of the Church 
   Ex 2:1-15a/Mt 11:20-24 
 9:00 AM Timothy Lincoln (L) Joyce Sigler 

WED: 07/16  Our Lady of Mount Carmel  
   Ex 3:1-6, 9-12/Mt 11:25-27 
 6:00 PM  Yvonne Gollatz (D)  Fr. Henry 

THU: 07/17  Weekday (15th Week in OT)  
   Ex 3:13-20/Mt 11:28-30  
 9:00 AM LH Giuse Jake (D) Fr. Henry 

FRI: 07/18  St. Camillus de Lellis, Priest 
   Ex 11:10—12:14/Mt 12:1-8 
 6:00 PM       NO MASS 

SAT 07/19  Weekday (15th Week in OT)   
   Ex 12:37-42/Mt 12:14-21  

 9:00 AM Lh.  Cha Bênêdictô   
   và Thầy Phê rô Dũng  Fr. Henry 

 5:00 PM Cầu cho đôi tân hôn Tuyết Vi & 
   Minh Kỳ Fr. Henry 

SUN: 07/20  SIXEENTH SUNDAY  
   IN ORDINARY TIME  
   Gn 18:1-10a/Col 1:24-28 
   Lk 10:38-42 
 8:30 AM  

 12:00 PM Lh. Maria & Lh. Vicente  Cô Lành 

Fifteenth Sunday in Ordinary Time 

TREASURES FROM OUR TRADITION 

On a summer day, with the windows open, we may 
hear the sound of church bells. Bells seem to have come 
into church life in Irish monasteries around the seventh 
century, and spread around the Christian world by Irish 
monks on missionary journeys. By the eighth century, 
bells were standard equipment in even small parish 
churches. An ancient ceremony, once called the 
“baptism of the bells,” recognizes that the church bell 
has a voice to call people to awareness and summon 
them to worship, and even bestows a name on the bell. 

In a world without clocks or watches, the bell had an 
indispensable role. For calling monks in from the fields 
for prayer, or alerting far‑flung visitors, the bell’s voice 
was enhanced by hoisting it high into a tower. Soon it 
was learned that the sound of several bells clanging  
together in harmony imparted a sense of joy to great 
celebrations, and bell towers prospered, some chock full 
of bells. Different combinations of rings could indicate a 
death, a Mass, a wedding, a fast day, the curfew at  
the end of day, and the Angelus. Before electricity,  
bell-ringing was hard work indeed: the biggest bell in  
the Catholic world, in Cologne, Germany, weighs  
twenty‑seven tons! There’s no substitute for the  
resonant roar of a mighty bell; electric chimes are not 
eligible for blessing! —James Field, Copyright © J. S. Paluch Co. 

Please keep the following  People  in your prayers 

Yvonne Galattz, Mr. Ben White, Mr. Steve Dessauer, Mary 

Wheeler, Angela Hanh, Harold Alexander, Tom Snider, Bill 

Dineen Meg Guck, Laura Barnett, Pearline Smith and Doug 

Pickens, Sharon Cook, Dorothy Cook , Mary Ann Coughlan, 

Joan Rice, Ronny murphy Eddie Hallford, Jay McAtee, Melissa 

Grigg, James Meyn, Dan Dwyer, Calvin Isbell,  Jerry Powell, 

Kim Kellams, Danny Carter, Lori Gasque, Tim McGlone Sr., 

Timothy McGlone Jr. Robert McGlone, Joe Franz Mathes,  

Christen Cook, Lindsey McDonald, Rebecca Gonzalez, Nancy 

Barbour, Connie Tirico, Tammie Tweedy, Nancy Sterling,  

Geneva Alexander, Alie Smith, Lisa Carothers, Randall Adams, 

Melissa Dillon, David Boston, Mildred  & Hallie Edenfield,  

Kimberly Simmons, Charlotte Hazel McEvilly, Ray Brueland,  

Joseph Schork, Brenda, Wolfrey Isabelle Dixon, Teresa Jones, 

and for all others not  mentioned. If you want to submit an 

individual for Prayer Intentions,  

Please call the office at: (706) - 886 - 2819 - ext 1 or Mrs. 

Gerrie Chalk at:  706 - 963 - 0050 for  a  loved one who is sick.  

Our homebound Ministers are please to bring you Holy  

Communion and  the Weekly Bulletin. 



  

 

Fifteen Sunday In Ordinary Time 07. 13. 2025  

Meditation: “Go and do likewise”. (Luke 10:25-37) 

God’s love and mercy extends to all 

Jesus told a parable to show how wide God’s love and mercy is towards every fellow human being. Jesus’ 

story of a brutal highway robbery was all too familiar to his audience. The road from Jerusalem to Jericho went 

through a narrow winding valley surrounded by steep rocky cliffs. Many wealthy Jews from Jerusalem had win-

ter homes in Jerico. This narrow highway was dangerous and notorious for its robbers who could easily ambush 

their victim and escape into the hills. No one in his right mind would think of traveling through this dangerous 

highway alone. It was far safer to travel with others for protection and defense. 

Our prejudice gets in the way of mercy 

So why did the religious leaders refuse to give any help when they saw a half-dead victim lying by the road-

side? Didn’t they recognize that this victim was their neighbor? And why did a Samaritan, an outsider who was 

despised by the Jews, treat this victim with special care at his own expense as he would care for his own fami-

ly? Who was the real neighbor who showed brotherly compassion and mercy? Jesus makes the supposed vil-

lain, the despised Samaritan, the merciful one as an example for the status conscious Jews. Why didn’t the 

priest and Levite stop to help? The priest probably didn’t want to risk the possibility of ritual impurity. His piety 

got in the way of charity. The Levite approached close to the victim, but stopped short of actually helping him. 

Perhaps he feared that bandits were using a decoy to ambush him. The Levite put personal safety ahead of sav-

ing his neighbor. 

God expects us to be merciful as he is merciful 

What does Jesus’ story tell us about true love for one’s neighbor? First, we must be willing to help even if 

others brought trouble on themselves through their own fault or negligence. Second, our love and concern to 

help others in need must be practical. Good intentions and showing pity, or emphathizing with others, are not 

enough. And lastly, our love for others must be as wide and as inclusive as God’s love. God excludes no one 

from his care and concern. God’s love is unconditional. So we must be ready to do good to others for their 

sake, just as God is good to us.  

Jesus not only taught God’s way of love, but he showed how far God was willing to go to share in our suffer-

ing and to restore us to wholeness of life and happiness. Jesus overcame sin, suffering, and death through his 

victory on the cross. His death brought us freedom from slavery to sin and the promise of everlasting life with 

God. He willingly shared in our suffering to bring us to the source of true healing and freedom from sin and op-

pression. True compassion not only identifies and emphathizes with the one who is in pain, but takes that pain 

on oneself in order to bring freedom and restoration.  

Tác giả: Don Schwager—Nguồn: www.dailyscripture.net Lm. Phaolô Vũ Đức Thành, SDD. chuyển ngữ  



 

 

Chúa Nhật, ngày 13.07.2025 
Suy niệm: “Hãy đi và làm như vậy”. (Lc 10, 25-37) 

Tình yêu và lòng thương xót của THIÊN CHÚA mở rộng cho chúng ta 

Đức Giêsu kể dụ ngôn để cho thấy tình yêu và lòng thương xót của Chúa bao la thế nào đối với mỗi một người. 

Câu chuyện của Đức Giêsu về vụ cướp tàn nhẫn trên đường rất quen thuộc đối với thính giả của Người. Con đường 

từ Giêrusalem đến Giêricô phải đi qua một thung lũng chật hẹp và quanh co, chung quanh là những vách đá dựng 

đứng. Nhiều người Dothái giàu có ở Giêrusalem sở hữu những căn nhà mùa đông ở Giêricô. Con đường hiểm trở 

này rất nguy hiểm và nổi tiếng về các kẻ cướp giật có thể dễ dàng phục kích nạn nhân và trốn vào trong núi. Không 

ai bình thường dám nghĩ đi qua con đường nguy hiểm này một mình. Tốt nhất là đi với những người khác để bảo vệ 

và an toàn. 

Thành kiến ngăn cản lòng thương xót 

Thế thì tại sao những người lãnh đạo tôn giáo không có sự giúp đỡ nào khi thấy một nạn nhân nữa sống nữa chết 

đang nằm bên đường như vậy? Chẳng phải họ đã nhận ra rằng nạn nhân này là tha nhân của họ sao? Vậy thì tại sao 

một người Samaria, một người ngoại giáo bị người Dothái khinh dể, lại đối xử với nạn nhân này hết sức đặc biệt về 

tiền thanh toán phí tổn cho nạn nhân như thể là người nhà của mình vậy? Ai là người tha nhân thật sự, đã tỏ tình 

lòng trắc ẩn và thương xót đối với anh em mình? Đức Giêsu biến người được coi là côn đồ, người Samaria bị khinh 

miệt, người có lòng thương xót làm gương mẫu cho những người Dothái còn thức tỉnh. Tại sao vị tư tế và thầy Lêvi 

đã không dừng lại để giúp đỡ tha nhân? Vị tư tế có thể đã không muốn vướng mình vào sự ô uế theo nghi thức. 

Lòng đạo đức của ông được hiểu là việc bố thí. Thầy Lêvi đến gần nạn nhân, nhưng đã không đứng lại để giúp đỡ 

nạn nhân. Có lẽ ông sợ quân cướp đang dùng con mồi để tấn công ông. Thầy Lêvi đặt sự an toàn cá nhân lên trên 

việc cứu giúp tha nhân. 

THIÊN CHÚA muốn chúng ta thương xót như Người 

Câu chuyện của Đức Giêsu kể cho chúng ta về tình yêu đích thực dành cho tha nhân là gì? Trước hết, chúng ta 

phải sẵn sàng giúp đỡ, kể cả khi người khác tự đem lại cho mình vấn đề qua lỗi lầm hay khuyết điểm của chính họ. 

Kế đến, tình yêu và sự quan tâm của chúng ta để giúp đỡ tha nhân phải thực tế. Các ý ngay lành, bày tỏ lòng thương 

hại, hay trắc ẩn với người khác vẫn chưa đủ. Cuối cùng, tình yêu của chúng ta dành cho người khác phải phổ quát và 

bao dung như tình yêu Thiên Chúa. Thiên Chúa không xua đuổi ai mà chẳng để ý quan tâm. Tình yêu Thiên Chúa thì 

vô điều kiện. Vì vậy, chúng ta phải sẵn sàng làm điều tốt cho người khác vì lợi ích của họ, như Thiên Chúa đã đối với 

tốt với chúng ta. 

Đức Giêsu không chỉ dạy về con đường tình yêu của Thiên Chúa, mà Người còn chỉ cho thấy Thiên Chúa luôn sẵn 

sàng chia sẻ đau khổ và phục hồi cho chúng ta trọn vẹn sự sống và hạnh phúc biết bao. Đức Giêsu đã chế ngự tội lỗi, 

đau khổ, và sự chết qua chiến thắng của Người trên thập giá. Cái chết của Người đem lại cho chúng ta sự giải thoát 

khỏi sự nô lệ tội lỗi và đem lại lời hứa sự sống vĩnh cửu với Thiên Chúa. Người sẵn sàng chia sẻ đau khổ của chúng ta 

để đem chúng ta tới nguồn mạch sự chữa lành và giải thoát thật sự khỏi tội lỗi và nô lệ. Lòng trắc ẩn thật sự không 

chỉ cảm thông với những ai đau đớn, nhưng còn phải mang lấy nổi đau đớn đó trên mình để đem lại tự do và  

sự phục hồi. 

Tác giả: Don Schwager—Nguồn: www.dailyscripture.net Lm. Phaolô Vũ Đức Thành, SDD. chuyển ngữ  



  

 

Thank you for  your generosity! 

Offertory/Contribution  

Weekend of  July 02 & 03,  2025 

The counters for the week of 07/21 are:  

Cathy Staley , Biill Mercure and Yvonne Dessauer  

The Second Collection of next weekend is for  

Archdiocese For Military Serv 

Weekly Budget $ 3,100.00    

Offertory $ 2,866.00 

HML (Debt Reduction Program) $ 3,927.00 

Unscheduled  $ 77.00 

Total deposit $ 6,870.00 

CHRISTMAS IN JULY 
Mark your calendar for  

Saturday, July 19th, from 9 am - 2 

pm, when the Ladies' Guild  

will be selling new and gently 

used Christmas decorations and 

gift items. 

If you wish to donate items for the sale, we 

will accept any new or gently used Christmas 

decorations and gifts (no clothing, please).  

You can drop your items off Friday July 18h 

from 9am – 12pm at the Parish Life Center or 

leave them at the church before July 18th.  

Thank you for your support! 

Come shop and help spread the word! 

All proceeds will benefit the Ladies' Guild 

 

STEUBENVILLE ATLANTA - July 11-13, 2025 

Join thousands of teens at this incredible, can’t-miss event! 

 What it is: The Steubenville Catholic Youth Conference is a partnership between Life Teen and Franciscan  

University, designed to provide evangelizing encounters for teens. This teen conference sets the stage for a life-

changing encounter with Christ. Get ready for three days of fun, faith, and an incredible community-building ex-

perience! 

 Why bring your teens to this event: As people in ministry, we know the ultimate goal of a Steubenville Youth 

Conference is a life-changing encounter with Christ. However, the weight of an encounter like that is really only 

appreciated after having one. 

 Impact for Teens: This event is a powerful way to show teens at your parish how much they BELONG. 

•   Every teen desires to belong – sin and shame convince them they don’t. 

•   They’re not alone. others have the same struggles they do. 

•   The world says they must change to belong – god meets them where they are. 

•   They have an important place in the church. this event won’t be the same without them. 

“Our teens came back energized after having a powerful encounter with Christ!  

Thank you so much for everything!” 

– Kristina P., San Antonio, TX 

“We had an awesome experience and I, personally, believe it was possibly the best conference I’ve attended 

so far. (I think this was my sixth!)” – Julie B., Cranston, RI 

This year's theme: “For the LORD your God is a consuming fire...”.  

Please, keep all of the people who participate in this manual event, especially the teenagers of St. Mary  
Community in your prayer. Thank you particularly parents and the sponsors. God bless you!   



 

 

Sponsored Items Available Sponsored Amt 

PRAYER GARDEN   

ARCH #1 1  $18,000.00  

ARCH #2 1  $15,000.00  

Holy Family Statue w/base 1  $25,000.00  

Jesus The Good  Shepherd Garden 1  $50,000.00  

St. Michael Garden 1 $50,000.00  

Landscape Timber Planter  1  $2,500.00 

Landscape Timber Planter  1  $2,500.00 

Landscape Timber Planter  1  $2,500.00 

Prayer Seat-Good Shepherd 1  $7,500.00 

Terrace Bench 1  $4,000.00 

INTERIOR  PARISH HALL   

Donor Tree 1  $20,000.00  

INTERIOR  EDUCATION BLD   

Classrooms  1  $25,000.00  

Classrooms  1  $25,000.00  

Classrooms  1  $25,000.00  

PAVER RECOGNITION 90        $200.00 ea. 

HML Sponsorship Report. Please continue to support.  

Thank you for your generosity. 

HML - DEBT REDUCTION GOAL $ 400,000.00 

DONATIONS TO DATE $ 226,697.81 

AMOUNT BALANCE $ 173,302.19 

The HML - Debt Reduction Report 

July 13, 2025 

Thank you to our sponsors and benefactors 

and please continue to support. 


